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Haastateltavana Pat O'Connor

Maaliskuussa l99l vietettiin Suomessa toista kertaa
irlantilaisen elokuvan viikkoa. Tapahtuman piiiijiirjes-
thjii oli Finnish-Irish Society ja elokuvia esitettiin Hel-
singin ohella mytis Turussa ja Tampereella. Viime
vuonna vierailijana olleen Jim Sheridanin Pelto (The
Field, 1990) sai ensi-iltansa Suomessa juuri tuon vii-
kon aikana. Toinen esitelty uusi elokuva oli Pat O'Con-
norin sukutarina Fools of Fortune (1990). Ohjaaja itse
kiiviiisi my<is Turussa, jolloin saimme mahdollisuuden
kysellii hiineltii elokuvanteosta Irlannissa.

Olet itse kansainvfilisesti orientoitunut: olet
ohjannut elokuvia mytis lrlannin ulkopuo-
lella Englannissa ja Yhdysvalloissa. Min-
kiilaisia ovat kokemuksesi nimenomaan ir-
lantilaisena elokuvantekijflnli?

Ensinndkin elokuvantekeminen ei oikeastaan tun-
ne kansallisia rajoja, sillii sitii miiiirittiiviit tietyt kan-
sainviiliset taloudelliset rakenteet. Rahoitus tulee
kuitenkin monesta liihteestii. Toisaalta elokuvante-
kijiin kunnianhimo liittyy pikemminkin ihmismielen
tutkimiseen kuin tiettyyn paikkaan. Kasr,uym-
piiristo ja paikallistunne vaikuttavat silti vahvasti
ainakin minuun ja ehdollistavat muiden asioiden
kokemista: vaikka ohjaisinkin elokuvia ulkomailla,
herkkyyteni pysyy irlantilaisena. Joissakin maissa
on ehkd tavallista suurempi kansallistunne. Suhtau-
dun kuitenkin epiiileviisti tietynlaiseen nationalis-
miin. Arvostan paikan kokemusta, mistii joku on
kotoisin, mutta en sokeasti. Juuri oman kansan ku-
vauksien tulisi olla kaikkein kriittisimpiii, mutta ne
pitaisi tehde hienovaraisesti.

Vastustan nationalismia siinii merkityksessd, ettd
oma eldmdnmuotomme olisi parempi kuin muiden.
Olen yhtii utelias tietdmddn suomalaisista, ruotsalai-
sista, saksalaisista tai ranskalaisista eldmdntavoista
kuin irlantilaisista. Erityisen liiheisiltii minusta ovat
tuntuneet USA:n eteldvaltiot, eiviit niinkiiiin teolli-
set pohjoisvallat. Minua eiviit my<iskiidn kiinnosta
sellaiset suurkaupungit kuin Boston tai Chicago,
vaikka ne ovat olleet tyypillisiii irlantilaisten siirto-
laisalueita. Outoa kyllii, erityisen liiheiseksi koen
Georgian, jonka maaseutu muistuttaa minusta Irlan-
tia. Ei silti pidii unohtaa etelevaltioiden rasismia.
Juuri nyt Eurooppa kiehtoo minua, kuten vierailu
Suomessa. Seuraavan elokuvani teen todenniikrii-
sesti Ranskassa. Arvostan site, etta on mahdollista

liihteii omalta kotiseudultaan, viedd sen merkityksid
mukanaan ja soveltaa niitd muualla.

Olet mytis ohjannut Yhdysvalloissa elo-
kuvasi Murha neitsyen merkeissii (January
Man, 1989) ja Stars qnd Bars (1988).

Stars and Bars tehtiin juuri ennen kuin Columbia
romahti. Tuotantoryhmd oli loistava. Se on hullu
elokuva, joka on tarkoitettu kulttuurin parodiaksi.
Siind kuvataan yhteiskunnan syrj iiyttiimiii ihmisiii,
jotka eiviit loydii omaa paikkaansa. Monet elokuvis-
tani kiisittelevdt vaikeuksissa olevia marginaali-ih-
misiii. Elokuva on parodia USA:n eteldvaltioiden
junttiasenteista ulkopuolisia kohtaan sekd myos
englantilaisuudesta. Erityisesti pidiin sen hautajais-
ja piiiviillispoytiikohtauksista, jotka ovat groteskeja
j a absurdej a. Niiyttelij riinii on sellaisia persoonalli-
suuksia kuin Daniel Day Lewis, Harry Dean
Stsnton, Glenne Headly ja Steven Wright. Nautin
yhteistytistii heidiin kanssaan. Se vastasi riippumat-
toman elokuvan tekemistd, vaikka aihe olikin Co-
lumbian valitsema. David Puttnam oli tuolloin yhtion
johdossa. Hdn sai sitten potkut ja elokuva tuhottiin
tahallisesti. Se sai kuitenkin hyviit arvostelut New
York Timesissa. Sitdvastoin Village Voice syytti
minua amerikkalaisvastaisuudesta. Sellaisesta elo-
kuvassa ei kuitenkaan ollut kyse. Se oli
pikemminkin bottom down tight -yhteiskunnan kri-
tiikkie. Piitihenkilti on Englannista tullut Dawson
Henderson (Daniel Day Lewis), jonka kautta irvai-
lenkin englantilaisuutta. Lontoossa elokuva sai
hyvdt arvostelut! Vahinko oli kuitenkin ehtinyt jo
tapahtua eikd se saanut laajaa levitystii. Ny Slcrs
and Bars on videolla ja ilmestyy klassikkosarjassa.

Sen sijaan Murha neitsyen merkeissei oli mie-
lestdni epdonnistunut. Se oli tarkoitettu komediaksi
ja satiiriksi machopoliiseista. Elokuvassa kuvataan
kuitenkin uhreina naisia, jotka murhataan kurista-
malla. On selvid, ettii tiillaiselle on vaikea nauraa.
Elokuva saikin ristiriitaisen vastaanoton. Mycinndn
aiheen olleen hankalan ja minun olisi pitiinyt tytistiiii
sitd enemmdn. Monet kuitenkin pitiviit Kevin Clinen
osasuorituksesta.

Entii suhteesi brittiliiiseen elokuvaan? Oh-
jasit elokuvasi Kuukuusi maalla (A Month in
the Country, 1987) Iso-Britanniassa ja se
mytis pohjautuu brittiliiiseen aiheeseen.
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Pat O'Connor
Kuva: Hanna
Kangasniemi

Tiimiin elokuvan hen-
kilot ovat toisen maail-
mansodan henkisiii uh-
reja, jotka ovat joutu-
neet brittiliiisen imperi-
alismin viilikappaleiksi
ja sen lisiiksi vield sak-
salaisten uhreiksi so-
dassa, jossa teurastettiin
satoja tuhansia ihmisiii.
Sodankiiynyt sukupol-
vi on tissd elokuvassa
tavallaan koditon. He
olivat omaksuneet kai-
ken sankarillisen pro-
pagandan ja palanneet
takaisin psyykkisesti
haavoittuneina, viimein
loytiien itsensd keskellii "ei-mitddn", Yorkshircssa.
Englantilaisen viehdttdvin maalaismaiseman ja idyl-
lisen kirkonpiirin valinta miljooksi on tarkoitettu iro-
niseksi vastakohdaksi kahden entisen sotilaan raa-
oille kokemuksille. En kiiyttiinyt takaumia sotaan
kuin ainoastaan korostetusti kerran alussa. En teh-
nyt elokuvasta elegistii tai sentimentaalista kuvaa-
maan menneisyyttd vain sen itsensd vuoksi. Se on
pasifistinen teos. Kuukausi maallakertoo myos eng-
lantilaismiehen kyvyttomyydestd ilmaista itseiiiin j a
tunteitaan.

Englanninkielisellii liihisaarella asuvana olen
saanut tyciskennelld paljon brittiryhmien kanssa.
The Ballroom of Romance -elokuvan (1983) koos-
tanut ryhmii oli 95-prosenttisesti brittiliiinen,
BBC:sta. Toisen elokuvani One of Ourselves
(1984) tein Irlannin kansalliselle radio- ja televi-
sioyhtiolle RTE;lle (Radio Telefis Eireann). Sii-
niikin oli mukana sama brittiliiinen tuottaja ja tausta-
ryhmii kuin esikoisohjauksessani. Tiistii yhteis-
tyostii minulla on hyvid kokemuksia. Minulla ei ole
mitiiiin sitd vastaan, ettii BBC avustaa projektejani:
heidiin budjettinsa ovat yltiikylliiiset! Channel Four
on sekin ollut mukana rahoittamassa myohempi2i
t<iitiini. Ihailen brittien rahoitusstrategioita, vaikkei
heidiin valtiovaltansa olekaan erityisen kiinnostu-
nut nimenomaan elokuvanteon tukemisesta. Britit
eivdt samalla tavoin rakasta elokuvaa kuin ranska-
laiset tai italialaiset. Mutta kun britit piiiittiiviit tehdii
jotain, he paneutuvat siihen vakavissaan. Irlantilai-
sena minulla ei ole ollut vaikeuksia tyoskennelld
englantilaisten kanssa. Tyriskennellessdni en luo-
kittele ihmisid kansallistunteen ndk<ikulmasta. Yhti
hyvin voisin tehdd elokuvia suomalaisten kanssa,
jos vain ymmdrtdisin kieltdnne. Nautin elokuvan-

teossa nimenomaan yhteistyostii.

Onko mielestisi olemassa erityistii irlanti-
laista elokuvan lajityyppii tai koulukuntaa?
Miten niet oman asemasi siinii perinteessfl?

On ja ei, toivon ettd olisija ei olisi. (Naurua) Tiimii oli
kyllii tyypillisen irlantilainen vastaus! Vakavasti pu-
huen, tietyissd elokuvakerronnan muodoissa irlan-
tilaisuus on varmaankin havaittavissa. Erityisia irlan-
tilaisia piirteitd ovat esimerkiksi halu kertoa tarinoi-
ta, erddnlainen kieroutunut intohimo, intensiivinen
epdloogisuus, jossa kuitenkin ON jonkinlaista 1o-
giikkaa, sekd pinnan alla kytevii omituinen huumo-
ri. Ne ajat ovat ohi, jolloin Irlanti oli pelkkiiii brittien
siirtomaa-aluetta. Kolonialismi on kuitenkin ollut
keskeinen tekijii historiassamme ja se on varmasti
muovannut kansallista luonnettamme ja aiheuttanut
siinii joitakin rajoituksia. Olemme moderni valtio,
kuulumme Euroopan yhteiscicin ja olemme osa
YK:ta. Yritdmme haalia rahaa niin paljon kuin mah-
dollista, mistd tahansa. Ennen olimme riippuvaisia
briteistd j a englantilaisista.

Irlantilaiset ovat tietenkin ylpeitd kansanmusiikis-
taan ja kirjallisuudestaan. Uskon elokuvankin loy-
tdvdn tdssd paikkansa. Mutta koska elokuvanteko
on suurimittaista ja kallista liiketoimintaa, tekijciiden
on mentdvd Yhdysvaltoihin. Irlannissa ei ole varaa
tehdii yhtii paljon elokuvia kuin kirjoja. Myos eng-
lanninkielisen ja iirinkielisen kulttuurin yhteensu-
lautuminen voidaan niihdii stimuloivana tekijiinii.
Tietenkin on surullista, ettd olemme menettdmdssd
oman alkuperdisen kielemme. Toisaalta olemme
luoneet omintakeisen irlanninenglannin kielen.
James Joyce tai Samuel Beckett eiviit olisi voineet



tulla Manchesterista! Mielestiini tdmd on tdrked te-
kija. Silti luulen kestdvdn kauan, ennen kuin irlanti-
laisen elokuvan erityispiirteet voidaan identifioida.

Irlantilainen elokuva on varsin usein hake-
nut aiheensa historiasta tai sen seuraukse-
na syntyneesti vikivallan perinteesti. Olet
itsekin kiisitellyt Pohjois-Irlannin konflik-
tia elokuvassasi Cal (1984).

Cal sai hyvdt arvostelut ns. laatulehdissii, Guardia-
nissa ja Observerissa. Sen sijaan konservatiivinen
lehdisto, erityisesti Daily Telegrapft muistaakseni,
viiitti minun asettuvan terroristien puolelle.
Piiiihenkilonii kuvattu IRA-sotilas ei heidiin mie-
lestddn ollut tarpeeksi raaka tyyppi. Tdnddn eloku-
vaan ei toisaalta todennikoisesti suhtauduttaisi
niinkiiiin mycinteisesti, koska IRA-sympatiat ovat
vdhentyneet sekd Irlannissa etta Iso-Britanniassa.
Jopa nationalististen irlantilaisten ettd vasemmisto-
laisesti ajattelevien englantilaisten parissa IRA:n
kannatus on vdhentynyt. Itse en kunnioita IRA:ta
lainkaan. Sen raakuudet ovat mielesteni osoituksia
perverssistd nationalismista. Vaikka poliittisia tausta-
tekijoitii voisi ymmdrtdd, se ei sovita sitd saastaa,
mihin IRA on itsensd sotkenut.

Mitli pidiit sellaisesta yksiltikeskeisesti,
dramatisoivasta ja stereotypioita korosta-
vasta lihestymistavasta Pohjois-Irlannin
vikivaltaan, jota eriiiit tv-sarjat soveltavat?
Esimerkiksi Suomessakin esitetystii irlanti-
lais-englantilaisesta yhteistytiproduktiosta
The Price (1986)?

Itseasiassa minua pyydettiin ohjaamaan mainittu
trilleri. En pidii kuitenkaan vdkivallan seksuaali-
sella kiihottaruudella herkuttelevista jiinnityselo-
kuvista. Minua kiinnostavat enemmdn konfliktin
syvemmdt tasot. Televisiosarjana se oli kaiketi on-
nistunut ja menestyi Englannissa hyvin. Minusta
The Price oli liian anonyymi: se olisi voitu tehdii
missd maankolkassa tahansa kenestii tahansa terro-
ristista.

Sanoit vastustavasi mainitun sarjan tyyp-
pistii viikivallan erotisointia. Elokuvassasi
Cal asetat vastakkain rakkauden ja seksu-
aalisuuden vflkivaltaan nflhden. Mikn on
suhteesi vH,kivallan kuvaukseen yleens6?

Elokuvani Cal alkaa salamurhalla. Suunnittelin huo-
lellisesti, miten se pitaisi tehda. Antaisinko luodin
osua pddhddn vai kehoon? Mitd enemmdn eloku-
vassa tapetaan ihmisi6, site velinpitamiittrimimmiksi
ihmiset tulevat. Niinpii piiiitin, ettd luoti osuisi hen-
kil<iii piiiihiin, koska piiii on jiirkyttiivii paikka haa-
voittua. Ajatellaan vaikkapa Kennedyn murhaa.
Halusin tehdd kohtauksesta mahdollisimman kyl-
min graafisen ja vastenmielisen, en kiihottavaa.
Uusimmassa elokuvassani Fools of Fortune (1990)
kasiffelin brittiarmeijan harjoittamaa vdkivaltaa
1920-luvun Irlannissa. Kuvasin erddn tapon kliini-
sesti, pitkiillii otoksella. Elokuvassa esitetty toinen
kostotappo on toisaalta hyvin tunteellinen. Mie-
lestdni on kuitenkin tiirkeiiii niiyttiiii viikivallan raa-
kuus. Vaikka vdkivalta on olemassa oleva tosiasia,
elokuva on kuitenkin glorifioinut sen kiihottavat
puolet, etenkin suhteessa seksuaalisuuteen. Ame-
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rikkalaisesta elokuvasta on valiteffavasti tullut sen-
saation elokuvaa. Joskus se on suorastaan porno-
grafista.

Tavat, joilla kuvasit v[kivaltaa Calissa ja
toisaalta Kuukausi maalla -elokuvassa, oli-
vat hyvin erilaiset. Edellisessii se oli sho-
keeraavaa, jiilkimmiiisessii epiisuorempaa.
Cqlissu on esimerkiksi kohtaus teurasta-
mossa. Mihin pyrit tiillii efektillii?

Se on ilmeinen metafora Pohjois-Irlannissa vallitse-
valle viikivallalle. Teurastamo on julma ja verinen
paikka, josta ihmiset toisaalta saavat ruokaa, lihaa.
Kuvasin sen oikeassa teurastamossa ja kohtauksen
tarkoituksena oli vain shokeeraavasti valmistaa kat-
sojia siihen, mitd elokuvassa tulisi tapahtumaan. Ei
sillii ollut sen syvdll isempiiii merkitystii.

Uudessa elokuvassasi kuvaat Irlannin his-
toriaa protestanttien nflktikulmasta, mikf, on
epiitavallista. Miksi valitsit tillaisen lihes-
tymistavan?

Se on epdtavallinen niikokulma, koska kansallistun-
teemme liittyy yleensd katolilaisuuteen historialli-
sista syisti. Irlantilaisuus koskee kuitenkin myos
muita Irlannissa asuvia viiesttiryhmiii, eikii sillii ole
viilttiimiittii mitddn tekemistd uskonnon kanssa.
Fools of Fortune -elokuvassa kuvauksen kohteena
sattuu tiillii kertaa olemaan keskiluokkainen protes-
tanttiperhe, jonka historiaa seurataan parin suku-
polven ajan. Perhe joutuu kdrsimddn sodasta ja
raakuuksista, joihin heillii ei ole osaa eikii arpaa.
Tiillaiset tapahtumat aiheuttivat usein kokonaisten
perheiden maastamuuttoja. Toinen osapuoli, Irlan-
nin katoliset, on suhtautunut epdluuloisesti protes-
tantteihin: Jos katolinen solmii avioliiton protestan-
tin kanssa, hdnen on lupauduttava kasvattamaan
lapsistaan katolisia. Kaikki tiimd on aiheuttanut hy-
vin paljon sekavuutta ja katkeruutta.

Pohjois-Irlannin konfl ikti on tietysti uskonnollis-
poliittinen ongelma. Poliittisista syistii brittihallituk-
selle sopii esittae koko ongelma vain hullujen us-
konnollisten fanaatikkojen aiheuttamaksi. Nyt irlan-
tilaiset ovat mieltyneet ajatukseen ei-uskonnollises-
ta valtiosta. Todellisuudessa sellaista ei ole vielii
saavutettu. Tiihiin kysymykseen meidiin on kuiten-
kin vihdoinkin paneuduttava. Olemme osa Pohjoi-
sen ongelmaa aina siihen asti, kunnes uskonto ja
valtio erotetaan toisistaan eikii yhteiskunnallisia
asioita en66 suodateta uskonnon, katolilaisuuden ja
protestanttisuuden, ldpi. Irlantilaisen nationalismin
retoriikkaan kuuluu vieliikin viitata viime vuosisa-
dan poliittisiin johtajiin, joista melkein kaikki olivat
protestantteja. Samaan aikaan meilld on katolinen
perustuslaki. Ilman protestantteja meillii ei olisi ollut
vuoden 1916 piiiisiiiiskapinaa ja sitii seurannutta

vapaavaltiota vuonna 1922. Tdma kaksijakoinen
suhtautuminen tekee meistd tekopyhiii. Oma per-
hetaustani on katolinen ja iiitini kiiy siiiinn<illisesti
messussa. En ole kuitenkaan koskaan pitiinyt katoli-
lai suutta eliimiiiini valaisevana tekij iinii, toisin kuin
humanismia.

Elokuvassa The Ballroom of Romance ker-
ronnan keskuksena on naisen kokemus.
Ironisoit siinl mytis sukupuolten v]ilistii

Miten valitsit tiillaisen niiktikul-roolipeliii.
man?

Elokuva perustuu William Trevorin novelliin ja
hiin teki siihen myos kiisikirjoituksen. Vartuin maa-
seudulla, missd naisia kohdeltiin kaltoin ja missii he
mytis oppivat kohtelemaan itseiiiinkin kaltoin. On-
neksi tilanne Irlannissa on muuttumassa. Siitii on
osoituksena sekin, ettd presidentiksi valittiin juuri
feministi, Mary Robinson. Kasvoin eriffiiin naisviha-
mielisessd ympiiristossii jossa naisilla oli vdhemmdn
valinnanmahdollisuuksia kuin miehillii: he joko
muuttivat maasta tai menivdt naimisiin. Avioliitto
maaseudulla oli kuitenkin ansa, koska Irlannin pe-
rustuslaki kielteA avioerot. Sitiipaitsi irlantilaismie-
hilld on tunnetusti tapana juhlia omia puutteitaan ja
epiionnistumisiaan ikiiiinkuin ne olisivat hyveita.
Tdmi on irlantilainen ongelma. Oma lapsuudenko-
tini oli melko onnellinen. Minulla on yksi vanhempi
ja yksi nuorempi sisar. Olenkin aina tuntenut oloni
kotoisaksi naisten kanssa. Mielest?ini naisilla on
ominaisuuksia ja herkkyyttii, joita yhteiskunnassa ei
ole tarpeeksi huomioitu. Elokuvan piiiihenkilo Bri-
die (Brenda Fricker) eliiii hiinkin jonkinlaisessa
ansassa Irlannin maaseudulla. Htn on liian vanha
muuttamaan pois ja hiinellii on invalidisoitunut isd.
Bridie on paljon hienompi ihminen kuin hdnen
perdssddn roikkuva retku (John Kavanagh) viski-
pulloineen. Olettaisin, etteivdt naisten ja miesten
roolit tiissti elokuvassa ole idealisoidut. The Ball-
room of Romance on itse asiassa pinnan alta poliitti-
nen elokuva. Se viittaa siihen noyryyttdvddn ahdas-
mielisyyteen, laskelmointiin ja ihmisten hlwiik-
sikiiyttotin, mitd olen niihnyt koko eldm6ni ajan ja
johon olen epiiilemiittii itsekin syyllistynyt. Se ei
merkitse sit6, etten voisi kritisoida sitii. Tiissii eloku-
vassa saatoin kAyftaa hyviikseni paljolti omaa taus-
taani. Muistan hyvin esimerkiksi samankaltaisten
tanssisalien katoissa roikkuvat banderollit "Happy
Homes for Ireland".

Seuraavassa teoksessasi One of Ourselves
lienee myiis mukana jotain omaa taustaasi?
Sehiin kertoo myiis elokuvan katsojista.

Se on kuvatfukin kotiseudullani, pikkukaupunkia
liihellii olevassa kyliissii. Olin kiinnostunut tdssd
nuoren pojan psykologiasta. William Trevorin no-
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velli on jiilleen elokuvani pohjana. Kuvaan siin6
ihmisiii, joiden kanssa kdvin lapsena paikallisessa
elokuvateatterissa. Niiimme silloin liihinne brittilAi-
siii ja amerikkalaisia elokuvia, emme niinkddn man-
ner-eurooppalaisia. Heittelimme omenanraatoja
valkokankaalle. Huliganismia! Itse pidiin elokuvas-
ta paljon, vaikkeivat paikalliset ihmiset sita arvosta-
kaan.

Uusinkin elokuvasi perustuu William Tre.
vorin tuotantoon, hinen v. 1983 Whitbre-
ad-palkinnon saaneeseen romaaniinsa.
Keiden muiden kirjoittajien tai ohjaajien
kanssa olet tyiiskennellyt?

William Trevor on hyvii ystiiviini jo yhdeksiin vuo-
den ajalta. Luotamme toisiimme. Stars and Bars -
elokuvalla on silliikin kirjallinen tausta: ystdvdni
William Boydin koominen romaani. Liihimmiit ty<i-
toverini ovat useimmiten myris liihimpiii ystiiviiini.
Elokuvaohjaajista voin mainita Jim Sheridanin ja
Neil Jordanin. Ohjasin videolle Neil Jordanin en-
simmdisen televisiolle tarkoitetun kiisikirjoituksen
Miracles and Miss Lancan. Neil teki myohemmin
mytrs kiisikirjoituksen elokuvaani Nlgft t in Tunisia.
Televisiossa tydskennellessiini ohjasin aika kurjan
niiytelmiin Mobile Homes, jonka kiisiki{oituksen
teki Jim Sheridan. Sen tein hyvin lyhyessd ajassa
keskellii lumimyrskyii ja lakhoilua. Ntimii ensimmdi-
set tyoni on siis tehty videolle.

Viikivallan perinteen kuvaamisen lisiksi irlanti-
lainen elokuva kiisittelee hyvin usein periferia-
alueiden ihmisiii ja heidiin ongelmiaan. Timii-
hin on asetelma myds The Ballroomisss. On
paljon mahdollista, ettii esimerkiksi tyhjenty-
viissi maaseutupitijiissi asuva suomalainen

katsoja kokisi sen paljon omakoh-
taisemmin ja syvemmin kuin hyvin-
voivassa pikkukaupungissa asuva
englantilainen.

Tiimi on varmaankin totta. Samankal-
taisia seutuja ldy[ry Ita-Euroopasta ja
Pohjois-Euroopasta. Suomi ja Irlanti
muistuttavat mielesfini toisiaan.
Tiimiin sanon jo ensivaikutelmani pe-
rusteella. Suomalaisilla tuntuu olevan
samantapainen absurdi huumorintaju
kuin meillii irlantilaisilla. Elokuvan
erinomaisuus onkin siind, ett esimer-
kiksi teidAn tuttavanne maalta, joka ei
puhu sanaakaan englantia, voi kokea
B a I lroom i n mielenkiintoisena

Miten rahoitit uuden elokuvasi?
Saitko Irlannista tukea?

The Fools of Fortune rahoitettiin Iso-Britanniassa.
Siihen niihden, ettd se on epookkielokuva, se teh-
tiin melko pienellii budjetilla (2,8 miljoonaa pun-
taa). Rahaa tuli Channel 4:ltii. Working Title -tuot-
tajayhtitistii ja saksalaiselta Polygram-levy-yhtiril-
tii. Levityssopimus on solmittu amerikkalaisen
New Line Cineman kanssa. Irlannin hallitus sensi-
jaan jatkaa nihkeiiii elokuvapolitiikkaansa. Tdtd
onkin syytii korostaa. Olisi hyvii, ettd Irlannissa
voitaisiin tehd[ enemmdn elokuvia.

Mike on tulevaisuuden projektisi? Onko
sinulla jokin unelma, jonka haluaisit toteu-
tuvan?

Ei minulla ole erityistii unelmaa. Olen kiinnostunut
jatkuvasti tietyistii teemoista, jotka toistuvat eloku-
vissani. Seuraavaksi ehkii ohjaan Ranskassa Geor-
ges Simenonin tarinoita. Arthur Miller haluaisi mi-
nun ohjaavan ndytelmiinsa The Crucible (1953),
jota voi tosin olla vaikea toteuttaa.

Haastattelijat:
Eila Rantonen ja Hannu-Pekka Huttunen
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